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A somogyi elvek.
E czim helyett sokkal csattanósabhak állanak ren

delkezésre. igy pl. „Leleplezett basák,“ a „Tisza-kormány- I 
zás titka," stb, azonban a „somogyi elvek" czim alatt is i 
megérti a nyájas olvasó, hogy itt voltaképen azon el
vekről lesz szó, a melyek szerint Tisza Kálmán immár ti
zenkét év óta teszi boldoggá a hazát, szerez magának halba- 1 
tatlanságot, bizonyítja a külföld előtt., hogy jól kormányoz.

A „somogyi elvek" azt jelentik, hogy a kormány
nak többség kell mindenáron. Hogy Tisza a korona bi
zalmát bírja : győztesen kell a választási urnákból kijön
nie. A korona azt látja, hogy a nép ragaszkodik Tisza- 
Kálmánhoz. Mert különben,t miért választana meg annyi 
kormánypárti képviselőt ? Es ha az ellenzék azt mond
ja, hogy nem a nép, de törvénytelen erőszak választ, 
erre farizeus képpel feleli a kormány : „Peccatur extra I 
el inlra muros."

Es ez igaz, csak az a kérdés, hol sikeresebben ?
Veszteget a kormány, veszteget az ellenzék, etet- 

nek-itatnak innen is. túlnan is. Példát szolgáltat erre 
egyik párt úgy, minta másik. Es ha azt kérdezzük, jól 
van-o ez igy, rámutatnak a külországokra, hol a man
dátum szintén pénzbe kerül. Csak egyre nem lobot czi- 
vilizált országban rámutatni: somogyi levélre. Nincs arra 
eset Magyarország kivételével, hogy a megyei adminisz- 
Irátio főnöke elé álljon s nyíltan bevallja előtte, hogy 
lábbal tiporta a törvényt. Csak Magyarországban eseti 
meg. hogy a megye, főispánja az ország belügyminisz
teréhez olyan levelet intézett, a melynek tartalma a 
büntető törvénykönyvbe ütközik. Megírta anélkül, hogy 
eszébe jutott volna, mikép e cselekcdoto botrányt okoz
hat. Es e levélből megtanulhatta az ország, milyen elvek 
szí■ ri111 kormányozíat ik.

A somogyi elvek voltaképen az uralkodó kormány 
elvei. . .

Olyan elvek, melyek nem tetszenek bizonyára fel
találóiknak sem. de melyek hasznosságáról ók és mi is j 
meg vagyunk győződve. Más kérdés az, hogy ilyen el- 1 

- vek ezt az országot egy nagy bűnbarlanggá alakítják át. ; 
l melyben a ki bírja, marja. Más kérdés : mit hoz reánk 
, a jövendő, ha a somogyi elvek magja országszerin I 
i kikel. Mi lesz ennek a gyümölcse ? Egy hangzatos szó- 

val megmondhatjuk, ámbár ezt a szót a Tisza-kormány 
alatt elégszer kinevették, ez a: korrupezio.

Lesz korrupezio nagyobb, mint volt; nőttön nő, mint 
az ár, és végre olsodor bennünket. Nincs gátja, nincs 
akadálya. Azok tépik szét a zsilipeket, a kik hivatva 
volnának megalkotni. A törvényhozó urak Tisza Kálmán
nak eszközei. I)<j hát ki az. a ki nem az ő eszköze ? ' 
Van-e, a ki nem tagja az ő hatalmas szövetségének ? , 
Az emberek éhesek s Tisza Kálmán nem ad ingyért 1 

I semmit. Tisza ad főispánt, a főispán ad minden rendű i 
és rangú hivatalokat, a hivatalok pedig föltétien hódolást ' 
követelnek azoktól, a kik hozzájuk fordulnak. Kinek nincs 
szüksége valamelyik hivatal ténykedésére ? Minden em-

1 bérnek dolga akad egyik-másik hivatalban. A nép elmegy ' 
a községi jegyzőhöz, a szolgabiróhoz, a kapitányhoz és

I az adóhivatalba.

Azt mondják neki: „<lo, ut des." Ha azt akarod. , 
hogy adódból leengedjünk, szavazz kormánypárti képvi- i 
selőre. Ha azt akarod, hogy termésedet birság nélkül 
betakaríthasd: szavazz kormánypártira. Nesze 20 frt: . 
szavazz Szé<• 11ényi re.

íme a somogyi elvek.
Es ha mindezek dae.zára az idők kereke meg nem 

áll, az emberiség általános fejlődése minden akadály da
czára is előbbre jut. a társadalom minden bomlasztó erő 

: daczára is erósbbé válik, a kor megszüli nagy embe
reit, uj vívmányait és daczára a ránk nehezülő álkos 

i kormány-rendszernek, bizonyos természeti törvények ben

nünket kissé előbbre löknek: akkor ujjongva tör ki a 
mameluk-sereg. hogy: „ime a mi érdemünk!"

A véglietet lenül sok viszás és kárlmzatos helyzetet 
Tisza Kálmán a sorsnak rójja föl bűnül, ellenben, ha az 
éltető nap melege behatol a sötétbe és ott gyümölcsöt 
érlel, akkor Tisza Kálmán azt saját érdemének tokiuli. 
Egyébiránt nagy kérdés, hogy akkor, midőn a kormány
elnök saját lelkiismeretében tanuk nélkül folytat dialógust, 
nem látja-e be. hogy a somogyi elvek az erkölcsi tónk 
szélére juttatják az országot, nem vigasztalódik-e azzal, 
hogy mire meg lesz ásva az a nagy sir. amelybe a nem
zetet eltemeti, akkorára lesz már egy kisebb sir. a mely
ben nem érez az ember, nem érez, nem lát semmit. Il i 
igy gondolkozik jól teszi : ez is somogyi elv.

Közművelődés.
Nincs ország a földkerekségén, ahol az idegen nem

zetiségek annyi szabadságot, annyi jóllétet, annyi nyu
godalmas életet élveznének, mint minálunk Magvaror- 
szágon.

Megtarthatják nyelvüket, vallásukat, ősi szokásaikat, 
sőt nyelvüket érvényesíthetik az állami és megyei köz
igazgatás és igazságszolgáltatásban, iskoláikban, templo
maikban és végre egyéniségükben is szerep jut bármely 
terén is.

He ezt a méltányosságot most nekünk drágán kell 
megfizetni.

Csaknem oda jutottunk, hogy ma-holnap idegenek 
leszünk saját hazánkban. Az idegen nemzetisének égi
szen magunkhoz nőttek.

A német ..Sclmlverein" beszállté kihívással tüntet 
ellenünk. A szerbek rágalmaznak, az oláhok pláne már 
fenyegelődzeni is mernek. Pedig az erdélyi szászok meg
lehetős jómódban élnek. S szívesen el is felejtettük már.

A választás napján.
(A jslölt kerarvei)

Végre megvirradt. Itt van tollút a választás napja.
III. Richard, Anglia púpos királya, nem érezhette magát go

noszabbal a bosvvorthi csata reggelén, — ő felsége sem álmodha
tott rettentőid) álmokat ama kisórletiea éjjelen, mint én az. elmitll 
éjszakáu.

Hova beszélek ? Az elmúlt éjszakán ? 1 Három hete, mióta a 
jelöltség keresztfáján függök : étvágyam, álmom oda van.

Feleségem egy ineégos Lázárra érdemes figyelemmel tálalja 
fel kodvenez ételeimet: csigalevest. töltött paprikát, lekváros dere- 
lyét . . . miknek, máskor puszta látásúra zsibbad ozolt szám pad
lása az élvezet elöizélől . . . Most? mintha juhhúsos kását sza
golnék ! Ennek előtte, ha sonkás tészta került az asztalra : egy 
nieiiazseriabeli tigris falánkságával hatoltam a pirosló lölszin alsó 
rétegeibe . . Most, a Imgy behozták, kivihetik lólem. Tele vagyok 
a váltakozó hírekkel; torkig vagyok velők. Még boromból sem 
merek inni ; kötve tart egy ostoba előítélet, hogy im a bor 
ellenjelöltein ajándéka jobl> időkből.

Es aztán ezek az éjszakák. Oh, ezek a rettenetes éjszakák '
Mikor már úgy hajnal télé, kifáradt pilláimra ereszkedik a 

a sz.emler: ellenfelem korlesei, boszorkány alakban, dünnögve ló
dulnak körülöttem tel s alá. Álmomban cserfakoszorúval készülték 
megkoszorúzni, s a koszorú levelein reslantiáim numerusai ragyog
tak felém.

Neki estem, feldolgoztam ókét egytől egyig, engem ne ki
értsenek. He azóta sincs nyugtom : mindamellett, hogy mindent 
megteszek, a mit az ősi gyakorlat előír es megenged.

Tanyai kertemben kitűnő dinnyéim és pompás asztali tökfa
jok teremnek.

Canlaloupjaim mintapéldányait, Hubbard-félo tökjeim legde- 
rekasabb legényeit szétküldöztem a kiszemelt bizottsági tagok közt, j 
És mi történik ? A minap ostromzárolták lakásomat, és iszonyat! ; 
. . . Szétküldött Ananusaim- és Preseott-dinyéimmel, a város disz- 
mozsaraiból bombázni kezdték házamat. Ha fel nem ébredek : halva 
vonszolnak vula ki a falak romjai alól.

Álmokat látok, miket az álmoskönyvek meg nem fejtenek. 
A modern csíziók biáuya, égető hiány. A múltkor már megvá- I 
lawfottgk. Cserényköz város főkapitánya voltam. Ám akkor is, szék
foglaló dikcióm helyett a fúlyás zenéhez készített beszédet kezd
tem el mondani, -- abba is belestillem . . . bukott ellenfelem 

folytatta és fejezte be ; úgy, Imgy szágyoiiletemben a sella curu- 
lis letörött alattam, és megkímélt legalább a külön elsülyedés szük
ségességétől.

No, de végre itt van a döntő nap reggele. Felébredtem, mint 
aljegyző, - lefekszem mint főkapitány . . . és kárpótolni fogom 
magam azokért az ostoba álmokért.

Eb. van is az álomnak valami jelentősége. A léha tűnődés 
helyett okosabb lesz öltözéshez kezdeni. . .

Atkozott mulatiójú manchette-gombok ezek.
Azt hiszem, semmi okom sincs a vereségtől tartani. Korte

seim meteorológiai észleletéi a legkedvezőbb kilátást jósolják.
Hiába ' Ilyen dologban a leleményességtől és a tapintattól 

függ minden.
Nagybátyámnak, a cserényközi hitel-szövetkezet elnökének 

nagyon sokat köszönök ; ez a szerint nyitja és mondja fel a hitelt, 
a mint a városatya hajlik. Sűvem. a főulczai mészáros, csak párt
elnöki i::a/.oh.iiiv előmiitatása mellett szolgáltat ki húst. Nem utolsó 
gondolat. Három Imié, az ellenfél embereinek csak egy-egy ősbir
ka jut. vesepecsenyétől, borjúszegytől koppon a szemük !

A kiéhezteléssel, hatás dolgában, erősen konkurrál a potya 
rendszere. Főkortesem például, a crnabarai fürdőház bérlője, egy 
havi tartamú családjegyet oszt embereink között, a mi lega
lább 30 ingyen fürdőt és egyet-egyet 30 krral számítva, havi 
kilmicz forintnyi tiszta hasznot jelent. Igy aztán, persze. . .

No. ez. már mégis infamia ! Erővel meg akartok engem 
ülni. Mondtam már százszor. Imgy ezeket a szűk gallérokat liaji- 
gáljátok ki az ablakon! Már az ötödiket próbálom, egy se éri be 
a nyakamat. Egyik bölényre, másik flamingóra van szabva. A l’on- 
ez.itis, . .

|)c kéolek, angyalom, csendesedéi, — hiszen egy már fel 
van gombolva a nyakadon! . . .

Ez az átkozott izgatottság még nevetséges helyzetbe sodor, 
össze kell szednem magamat.

— Tudom, tudom . . . hiszen épen ez az . . . ettől is alig 
tudok nyelni . . . Fogd rám. hogy ennek se ez a ezudar gallér, 
hanem a tréma az oka . . . Hogyne? Ugyan hagyjatok nekem 
békét! Nem vagyok én gyerek, hogy ti öltöztessetek! . . .

llpfüh!! . . Ez a jelöltség felér egy Batding-kúrával. Csak 
már három órával volnék öregebb.

De mit is töprenkedom ?! Minden tekintetben több okom 
van bízni az eredményben, mint ellenfelemnek. Már magában az, 
hogy én itt szílettcin. Ez a város az ón ódes anyám, és én az ő 
édes íia. Ellen.elemet, a Jehova tudja, mi föld teromtette : pórt- 
vezereim informaliója yzorint az is kérdéses, hogy általában szüle
tett-e valahol ?

Nos azután. Az úrban boldogult üköm l»-t«-it. ti.- az ■■!-> 
ovodát ebben a városban. Az ebbeli hála még függő udo-s/tu.i. 
a mit az unokának ekzekválni is joga van.

Ejnye, ejnye ; ennek a szalonkabátnak a hajtókája .
Feleség! Hol a benzines üveg? Igy eldugjátok, mintha 

loptam volna !
Választás után mindenesetre csináltatok egy uj >/.aloii.>lb./,e- 

tel. A főkapitányi fizetésből futni fogja. Futni fogja '
Költéseim első rangú köztekintélyek. A döntő órákban i- 

kétségkivíil résen lesznek.
Dr. Kanalas is köztük vau ; a ki pedig benfeiites a főispán

nál, sőt, a doktortól megától tudom, hogy közkórdésekbeii a mentő 
eszméket ő méltóságának épen ő sugallja. «;s hogy nélküle a haza 
már régen elveszett volna.

Embereim ugyan végzetes dolognak tartják azt. hogy K ína 
las a mi részünkön működik : szerintük még eddig minden jelölt
doktor, számtiszt, képviselő — a ki mellett Kanalas nyilvánosan 
állást foglalt : kétszer kettönyi bizonyossággal megbukott e> hogy 
Kanalas társadalmi jelentősége már csupa fürész.-esi>rhaktól . . köve
telik. Imgy a velő való nyilvános érintkezéstől tartózkodjam, mert 
ügyemet már ez maga gyanúba keveri . . . küldjem inkább az 
ellenpártra ! stb. . .

Igaz, belátom. Imgy a kortesek képétől sok függ, de ez már 
mégis nevetséges beszéd . . . Hiszen éppen ez. az' A doktornak 
érdekében áll százszoros igyekezetei fejteni ki ez alkalommal. Imgy 
szenvedett csorbáit kiköszörülje.

Ejti, bizalom! Mindennél bizonyosabban beszelnek a számok: 
ezek pedig ré’szemre jól beszédnek. Lássuk csak meg egyszer! Hol 
is van? No! Ez a tiyolczadik példánya a bizottsági tagok nevlaj- 
stromának, melyet az utolsó két nap alatt elnyűltem. Ellenlelem 
hívei kék Írottnál vannak bekanyaritva, a vörös pipák az 
enyimek. Nem kell ide még okuláré sem. Ilyen többsé-uet nem 
minden jelölt pipál... Ebbe nem lehet h e I e v ö r ö s ö d n ö m . 
Még ha a kéipenyt'gforgalók rovására le is számitok belőlük.

Ajtómon kopognak. Ugyan micsoda nyughatatlan lelkiisme
retű embert hord a szél ilyenkor.

— Szabad !
Negdobban a szivem. Valami elöitólet-léle bizsereg idege

imben ....
Dr. Kanalas csuszkái be félregörbitett nyakkal, marczipáti 

édessegű mosolygással húnyogató pillái kén ül :
— Győzedelmes jó reggelt kiváltok. Engedje meg. hogy 

előre gratuláljak ! Kérem, kérem, én a táborból jövök: diadalunk 
bizonyos. Ezt én mondom, tetszik tudni, én mondom, aki nyole.z 
jelöltet már könnyű szerrel agyonütöttem és a ki ezt az. egyet i-



hogy hazánk jogos fenállása ellen hányszor és milyen 
rút eszközökkel küzdöttek alattomosan és nyíltan is.

A szerbek és oláhok az Aldunán sokkal jobb anyagi 
létnek örvendenek, mint odahaza a saját hazájukban, a 
melyet még ma is annak vallanak, annak daczára, hogy 
ennek a hazának a földje termi meg nekik a kenyeret 
és ennek a magyar hazának a levegőjét szívják és al
kotmányát élvezik.

Es ezeket a hálátlan népségeket mi mégis elhal
mozzuk mind azzal a jóval, a mit csak ez a haza nyújt
hat. Mi megosztjuk velük azt. a mi az embernek a leg
becsesebb: a hazát, s ók ezt a mi jogunkat gyülölség- 
gel fizetik vissza. Keblünkön dédelgetjük a kígyót. Más 
országban liejh de másképpen bánnának el az ilyen el
lenségekkel '

Mert hogy ellenségünk ók itt e hazában, azt ma
guk sem tagadják. Uton-utfélen szidalmazzák a magyart 
s ha ez szánakozással megvetőleg végignézi a merény
lőt és tovább megy, azt kiabálja utána, hogy gyáva.

De mi magunk vagyunk az okai ennek !
A megyei közigazgatási hatóságok vezérférfiai vol

nának első sorban hivatva arra, hogy az ilyen faj hen- 
czegéseit lehültsék. Ott. ahol a szép szó nem használ, 
használjon az erély.

Oda jutottunk, hogy a saját fajunk tontartása czél- 
jából közművelődési egyesületeket kell szerveznünk.

És szerencse, hogy Erdély felébredt lethargikus 
álmából. Mert még egy évtized, s a magyar nép nyel
vének a sorsát gyászszal siratjuk meg.

Igazán sajnáljuk Erdélyt, hogy ennyire jutott. Ki 
az oka ennek, azt ne kutassuk: maradjon a múltnak a 
bűne. Ámde a mostani magyar nemzedék, a mely kö
rültekintve Erdély bérezés határain sajnálattal arra a 
tapasztalatra jutott, hogy a magyar nép sorai ritkulnak 
s veszendőben van a magyar szó : lépjen a komoly 
munka terére s hazafias szellemével hódítsa vissza a 
veszendőbe ment magyarságot — visza ennek a hazának, 
a melynek minden fiára szüksége van még. szüksége 
lesz.

De nemcsak a magyar nyelv, hanem a magyar 
emberek sorsa is szánandó helyzetbe jutott azon a helyen, 
a hol az idegen nemzet emelkedett túlsúlyra.

A szászok, oláhok, szerbek és németek bosszantó 
magaviseleté kezd tűrhetetlen lenni. Pedig nem akarunk 
egyebet tőlük, mint, hogy ezt a hazát, amelynek földjét 
tapossák, a melynek kenyerét eszik : tiszteljék és meg
becsüljék.

Bezzeg Németország a „Schulverein" kulturhazája 
és Oroszország a szerbek és oláhok mintaországa 
másképpen bánik el az idegenekkel.

Csak mutatunk kell, most már észak felé, hogy 
megértsék a mi idegeneink is azt a szót, hogy: ..példának 
okáért".

Ki fogja bűnül felróni nekünk, ha a saját fajunk a 
magyar faj érdekében mi is megcselekszünk mindent, a 
mi boldogulásunk ezéljának okv< t'enül szükséges!

Ennek a szellemnek ápolását és fejlesztését tűzte ki I 
az erdélyi közművelődési egylet és ez a szellem leng
te át a csak nem rég ülésező közművelődési kongresz- 
szus tagjait is.

Magyarországot magyarrá tenni kétségkívül nagy 
őzéi nagy eszme, melyei valósítani kicsinyes eszközök
kel nem lehet: ehhez az állami és társadalmi tényezők 
kölcsönös együttműködése feltétlenül szükséges. Mert ha 
az állam nemzetiségi törekvéseit nem kiséri a honpolgá
rok lelkesedése és odaadó buzgalma, vagy ha a társa
dalom az irányú munkásságát az államhatalom tapinta
tos. de őszinte és határozott támogatásban nem része
síti : a kitűzött ezél elérhető nem lesz, mert sem egyik, 
sem másik tényező elszigetelt működése a kívánt sikerre 
nem vezethet.

A magyar faj politikai uralmának s a nemzeti állam 
megszilárdításának eszköze a helyes és gyakorlati utón 
haladó nemzeti politika, első sorban oly kormányzati 
szervezet létesítése által, mely mindenben az államesz- 
mét tekinti feladatának, s működésében teljes erővel s 
rendszeresen támogat, minden oly irányú mozgalmat, 
mely ugyanazon végczélra: a magyar nemzet államisá
gának fenntartására vezet.

SZÍNHÁZ.

A velencei kalmár.
(Sivrda, oki 12.1

Shylock különös alakját, mint a legtöbb classikus alakot, 
melyekkel a remekírók a világirodalmat gazdagították, .sokféleké
pen lehet felfogni. Controversia merülhet föl aziránt, váljon helves-e 
Rakodczay felfogása, a mely szerint ugyanis Shylock aránylag fia
tal és hevesvérű, de azt alá kell Írnunk szó nélkül, hogy fel
fogás. eredeti és öntudatos felfogás. nem pedig tapogatózás, pró
bálkozás.

Háromféle alakítással hasonlíthatom össze Rakodczay Shy- 
lockját: a ineiningeniek. I'jhizy és Lowinszky Shylockjával. Mind
háromnál nyugodtabb, inkább a spekuláns, mint a bosszúálló olda
la a szerepnek lépett előtérbe. Nálunk inkább a meghunyász
kodni látszó ravasz, de óvatos és nem heveskedö zsidó, mint a 
némileg hősies pose-okat kereső, quasi népéért bosszút követe
lő makkabeus. Azok Shylockja. hogy ugy mondjam, inkább 
„Náthán-.

Rakodczay Shylockja fiatal ember, ruganyos léptekkel áll ■ 
elieiiesei ele. mii a hang, melylyel szeinökbe vágja haragjának 
méltó okát es azt. hogy most alkalma nyílik megbosszulni magát, 
mert rá szorultak, — már ez maga némi bosszútúlló elégtételt 
látszik néki nyújtani. Talán ezen li ‘.alemberneklátszása oka annak, 
hogy kissé-különösnek t int fel. lmgy e fiatalnak, életerős és szívós
nak lát<zé> ember Tubái karjaiba ájul A szerző ezt előírja, de azt 
hiszem ha a szereplőre bíztuk volna, az nem érezte volna annak ' 
alkalmát és szükségét, hogy bármi meglepő hirek hallatára is, 
elájuljon.

Annál természetesebbnek tűnik lel az ő felfogása mellett. ! 
ugyanezen jelenetben a felszisszonés. felsikoltás, mely az erőteljes j 
eml er vad szenvedélyének méltó festése. Ezen mozzanat fontossá- |

gála már Vörösmarty figyelmeztetett és a mi Shylockunk őzen 
jeleneiben excellált is.

Shylock és Borfia a két jellem a darabban. a többi csak 
árnyalak.

így van ez Shakspernél megírva, és őzen jó játszók buz
galma sem lendíthet. Adhatja Jossieát, Antóniát, Bassaniót akár
ki — hidegen fogja a közönséget hagyni.

I’ortia szép volt. Dombayné szép tehetségének ezen szerep 
hó alkalmat nyújtott az érvényesülésre.

Kár volt az igazgatóság részéről, hogy ezen antiszemita da
rabot annyira körülmetélte, hogy Portiának egyik legszebb jele- 
lenete, a gyűrűvisszakérés — elmaradt.

Szemnek fülnek egyaránt kedves egyöntetű, harmonikus ké
pet nyújtott Dombayné, ugy fényes toilettoje, mint szép szavala
ta által.

Tizian korabeli szép képnek tetszőit, a mint hogy korában 
is játszik a „velenczoi kalmár". -- Hogy ezen hangot eltalálta, 
művészi tapintatának ékes bizonysága.

Rakodczay eredeti, következetes Shylock alakítása, melynok 
meglapsolásába a közönség nem tudott betelni, oly élvezetes estét 
adott, a minőben a zomboriak már rég nem részesültek.

Akárcsak hírneves vendége lett volna színházunknak, ugy 
megtelt a ház, ugy tapsoltak a hallgatók és - nézők. Sót még a 
gáz is jól viselte magát és világított.

Minél nagyobb megelégedéssel constatáljuk a szép sikert, 
annál inkább kell tiltakoznunk a kihagyások ellen. Igen könnyű 
módot, választott az igazgatóság erre. Ráírja a szín lapra, hogy a 
velenczoi kalmár 4 felvonás és igy nem keresik az 5-iket. Do til
takozunk :

„Istayhere on my bond"
(Shaksper Merehant of Venice IV, Act.)

Reméljük, hogy Julius Caesárnak valamennyi felvonásait meg
fogjuk kapni.

*

Czlgállj bíiró.
(’aOMrUk ukt. 13

Nem járja ugyan, hogy a külvilág anyagi gondjával törődjék 
a poéta elméje, más szóval, hogy a kritikus mással is foglalkozzék, 
mint a mi a színpadon történik. De ha az anyagiság túlsúlyra 
vergődik, ha a gyomor korgása túl tesz a lant z< ngésé-n, akkor a 
poéta is félre teszi a lantot, é-s - eszik, ha van mit. Kénytelenek 
vagyunk a gáz kiömlésével foglalkozni, mert ez elkJutolt úgy, 
lmgy a színpadon történőkről nem bírtunk tiszta kepei nyerni.

Igv pldul azt láttuk, hogy a cigánybáró, mielőtt a I incsro 
rátalálna, odaáll! kalapácsával az illető festett kődarab elé .’s állt, 
állt, mint a kinek semmi egyébb dolga sincsen, állt mint a k itona. 
a ki az ágyú mellett várja mikor szól a parancs : tüzet ! hogy ak
kor elsüsse az ágyút, úgy várt a mi tenoristánk Ivövi is ott, mint
ha köböl volna, és várta mig a többiek elénoklik .i maguk részét, 
lmgy aztán az adott parancsra elsüsse az ágyút akarom mon
dani — elkezdje a kalapálttal. El! így láttam a dolgot, lehel 
hogy a gáz kábított cl és nem igy volt. Éneket azért szépet hal
lottam. Ez Némethy Gizella (’iprája volt. Mátray Margitén meg
látszik. lmgy nagyon kezdő és még sok tanulás kell, mig jól fog 
tudni a színpadon mozogni, de hangja kellemes.

Azt hiszem azt is csak a gáz okozta káprázatnak kell nevez
nem, lmgy a harmadik felvonásbeli dalt:

elfúvoin. Fenntartom magamnak a szerencsét. hogy a lobbit este, 
a fáklyák világánál mondjam el. Tetszik tudni, az efféle hálás szerep
nek tartom a sörényét Bátorság fiam ' Az ellentábor őrszemei, 
veresegük sejtelmében, hosszú képpel portyáznak a városháza ko
rül. mintha az orruk vére folyna . Szóval tetszik látni amint 
azt esek é I y s e g e ttl előre megjövendölte

— Oh kérem .
- Semmi hálálkndás' Hanem egyet kikötök. A választás 

aktusa alatt Önnek a teremben kell tartózkodnia. Nem. ezt nem 
engedem el! Ollliek Velünk együtt kell végigélveznio az. ellenség 
kínos vergődését e. szégyenletes bukását.

E közben telesegem óvatosan dugta be fejecskéjét a félig nyi
tott ajtón.

— Kedve?.! Egy szállási asszony két pár gyönyörű pulykával 
van itten.

De kellek, lelkem. — azt hiszem, hogy a konyhán már 
a megáldozott barmoknak és baromfiaknak akkora készlete van 
felhalmozva, hogy

Kanala' szavamba vágott Mit ért ön almz édes fiam ? Az 
én felelőssegemre, nagysád ' Semmiféle vérengzés se veszett kárba ' 
A pulykapecsenye kiváló foga' Magam eszem meg. ha megbukunk. 
Mindent megeszek halálra eszem magam ha megbukunk.' 
Ezt már esak bízza on en rám N<> de most isten önnel. <n
még felugróm a lőspáiihoz. a kandidaezióra vonatk-- <• ultimátu
momat kell meg vele közölnöm

V.-gre magam maradtam. Istenem. csak kei órával öregebb 
lennék!

Készen vagyok.
I toljára lepek tűkor elé, hogy némi mimikái tanulmunyokat 

rekapituláljak. Az en arczom vonaglásában ugyan nem fogtok gyö
nyörködni . Ez a vidám fejbillegetés az enyéim üdvözletére . 
Ez a fosvény bólintás a gyanús szavazatok számára, ah ez kitűnő, 
a nyugalom látszata tökéletesen benne van . . .

Ez a tartás a szavazatok összeszámolása alatt kebelbe du
gott Jobb ke/., hátra fektetett balkar. előre feszitett fél láb 
l'oriolanusi attitűdé' „és ha a fold megindulna, s a hegyek a 
tengerbe dűlnének is

Az. óra kilencet üt. Menjünk '
- Kedves! Isten veled! Imádságon könyved a középső 

szoba márvány asztalán fekszik.
— Pa' I lolsó csókom az. aljegyzőnek ... suttogja nőm. jelen

tős csókot lehelve homlokomra.
I gy érzem magam mintha az. utolsó 'Zentségct vettem vol

na fel.
Az utczák rendes kepe olyan szokatlan • lőttem. Különös. Az 

emberek hétköznapi, közömbös arezczal haladnak el mellettem. Bizo- , 
nyosan vidéki emberek, a kik nem is álmodnak <• nap jelentőségéről.

A városháza előtt a fogyasztási adóbérlő, meg egy konstabler , 
izetlen nevetgérezóst csapnak Léha nép' I gyan mi fölött tudnak 
ezek most, itt a fórumon röhögni?!

A gyűlésterem zsúfolásig tömve van. A városatyák kisebb- 
nagyobb csoportokban, összedugott fejjel bogárzanak. Zúgásuk, 
morajlásuk : mint a titokrejtő tengeré. . Politikus búvártompókkal 
lassanként korülkúszom a palkoasztalt. Minden jóra mutat

Elvétve egyik másik városatya rebbenve gyűri zsebre az új- 
jai közt tartott szavazatlapot, elfordulva tekintetem elöl. . pitty pötty 
emberek' Pár óra múlva keresni fogják mosolygásomat.

•I" reggelt. Gábor bátyám, hogy állunk?
Biztosan, mint a Sión hegye. Köszönöm a kosár baraczkot 

öcsém . egy oltóágra praeniimerálok a fajtájából.
Kilátásaim a döntő órában jobbak nem lehetnek.
Ellenjelöltem derült társalgásban van három cívissel. He. he, 

he Azokra ugyan vigyoroghatsz! . . Biztos embereim!
Állunk, mint a patyolat, súgja fülembe Iván sógorom 

hanem, te. a rendőrségi írnok a folyosón ellened kapaezitálja 
a szállási ködmeneket Erről tenni kellene '

A zsivány ' A skatulya portorikómat is visszaküldte . . 
No megállj nyomorult olyan fegyelmit terítek a nyakadra, hogy ' 
megemlegeted. Te. Iván, mégis csak az első bandát fogadd estére, 
— ne a Vincze ezinezogóit.

Pssz. pssz' Az ajtókon beözönlő tisztviselők a főispán 
érkezését jelentik.

Szokásos éljenzés fogadja
A jelölés formaságain • sikhatnai átesünk. A titkos szavazás 

el van rendelve. No. most!
Dr. Kanalas köcsögkalapjának jut az. urna szerepe. (»h szent 

Kelemen, te a kalaposok kegyes patronusa: légy velem ! Sejtelmem ' 
azt súgja, hogy ez a kalap riválisom hamv ved re lesz

Mint a fehérszárnyú pillék repülnek belé a szavazatlapok: 
az én újjászületésem jelképei. — Derék czilinder, viseld magad 
emberül, és én ki foglak vasaltatni!

A szavazásnak vége. Kezdődik a voksok ónszeszámolása.
Kanalas a szavazatjegyző bizalmi férfink közé is bekerül, 

t'supa jó jel rám nézve. Háta mögé állok: a már otthon begyako
rolt attitűdébe helyezve magamat.

Az első három szavazat az enyém. A városatyák kínos vára
kozással lesik a lassan bontott szavazatokat. Kettő rle, -- egy oda, 
kettő amannak. — négy nekem, és így ovább. Kanalasnak a 
kevély előérzettől lüktető hangja n cg-megiori a ha'.otli csöndessé- , 
get: „kellővel több. — öttel több ". . .

A különben érzéketlen, hideg számok hatása iszonyú ' Azt 
hiszem, szivem rengése hat li péstiyire hallható. . Keblemen nyo
mást érzek, minlia a sors kerekének óriás talpa mellemen for
dulna . . .

Most ellenfelem szemével találkozom. Megkönnyebbülök. Ka
rikás szemürcgeiliól sakáltckinletct lövell reám. . .

Már tizenöt szavazattal erősebb vagyok. Ha kínjaimról ítélek: 
abban a czilindcrben aligha van már ennyi szavazat' A rám 
szegezett tekintetek némelyike gralulátiót előlegez.

Dehogy kap ő ennyi szavazatot is? ! . .
Két cllenpárti kortes szökve suhan ki az ajtón. . A szék

foglaló beszéd mondatai chaotikus összevisszában nyargalnak előt
tem ; attól félek egy valamire való mondatnak se túszok ura. . . . 
„Méltóságos főispán úr! Tekintetes bizottság I . A drága bizalom. . . 
Kedves szülővárosom jobbjainak. . jobbjainak. . baljainak. . jobb
jainak. . baljainak. . jobbjainak. .

Törnós Simon kollegám karomba csípve leheli fülemhez: 
Siess szobádba! Kühlöttséget menesztünk érted; a dolog 

formai méltósága nevében, tűnj el! Fogadj szót! . . .
Szót fogadok. Ebből az össziToskasztó izgatottságból legalább 

felocsúdható m.
Beszédemet mohó sietLséggel veszem elő. . .
Most frenetikus éljenriadal harsog ki a gyülésteremből. . Ide 

•>da rohanó lépésektől a városház fundamentumai rengenek. . . 
Szivem szökell, fülem körül suhogni érzem a vértóldulást. .

Erre elviselhetetlen hosszú csend következik.
Egyszerre ajtóm kilincse egy heves taszításra felcsaltan. 

Sógorom lép be.
Utána senki.

Mehetsz az új főkapitánynak gratulálni, — megbuktunk!
— Hogyan? ' hebegem én, mialatt szivem dobogása fel

akadt. . .
— Megmondtam, hogy Kanalastól őrizkedjél. Ennek a 

pártfogása lett a balsorsod. Nem hallgattál ránk. - most segíts 
magadon! . .

Ezzel az ajtót betaszitva, ő is magamra hagy
Künn eldördül az első mozsárlövés. . .
Álomszerű alélasba esem . Kanalasnak jobb sorsra érdemes 

czilindere tátong előttem, - feneken végsőt vonagló csirkék, ha
sadt gerezdjeikkel rám vigyorgó dinnyék, szavazatlapok, muzsikáló 
fáklyák, lobogó klarinétok ehaosa örvénylik . . . mig végre mind
ezt egy kisértet-kéz kalapostul együtt a fejemre borítja.

.Jooum.



„Nincs a föld színén . .
már a másodikban énekelte el Angyal Huh. Lehel. hogy <>ak a 
gáz kábítóit el, úgy hogy nem hallottam az erénybiztos kupléját, 
de azt mondták mások - a kik már oly gyakran járnak a szín
házba, hogy az első pár hectoliler gázt még kibírják ájulás nél
kül hogy ók sem hallották.

Dr. I’ntaj Sándor.

Megyei s helyi hirek.
* Tanító gyűlés. A Bács-Bodrogh megyei apatini kerü

leti közs. tanítói kör. f. évi október hó l'.l-én l’rigl. Szent-Ivállon 
fogja rendes Őszi gyűlését megtartani, a melyre a kör tagjai é-s a 
tanügy barátai tisztelettel meghivatnak. A gyűlés sorrendje : I. 
Elnöki jelontés. II. A múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása 
és tudomásul vétele. 1II. A következő tételek tárgyalása : I. A szil
képzés. Szerető kedély-, egyíitérzés- és emberszeretet re való nevelés. 
Az érzékenység és érzékenykedés. Elbeck Gyulától. 2. Énektanítás 
a népiskolában. 3. Mely eszközök által hathatunk a köznép ízlésé
nek nemesi lésére ? IV A tavaszi gyűlés helyének meghatározása. 
V. A tavaszi gyűlésre kitűzendő tételek megallapitása és a dolgo
zatok kijelölése. VI. A tagdijak ügyének rendezése. VII. Indítványok 
tárgyalása. Vili. Tiszlujitás. Az ülés d. e. ll'/? órakor voendi 
kezdetét. Az iijonan alkalmazott állami és községi iskolai tanítók 
az alapsz. 2. §. a) pontja értelmében felhivatnak a korbe való 
belépésre. Keli Apatinban, 1887. október 8-án. Weigang János, 
az apatini közs. tanítói kor elnöke. Ehinann Ferenc, az apatini 
közs. tanítói kör jegyzője.

* Pályázat van hirdetve Bajsa községben községorvosi 
állásra. Pályázati batáridő november hó 20. Az állás 650 frt 
kézpénz. 20 kr. nappali- és 40 kr. éjjeli látogatási díjjal és 20 
kr. hulla-szemle díjjal van javadalmazva.

* Dohány és lottó-jövedéki szakvizsgák. A 
pénzügyminiszter a tisztviselők minősítéséről szóló torvény felhatal
mazása alapján ugy a dohány, mint a lottó jövedéknél életbe lép
tette a szakvizsgákat s mind a két irányban szabályrendeletileg 
körvonalozta a szakvizsgák tárgyait és módozatait. A dohány jö
vedéknél külön szakvizsgák lesznek a doliánygyértási és a dohány
beváltási szakban s azok kizárólag a in. kir. dohányjövedéki igaz
gatóságnál magyar nyelven teendők le. Jövőre sem a dohánygyári, 
sem pedig dohánybeváltási szakban 80 forintnál magasabb java
dalmazásit állást nem nyerhet, a ki az ezen szakmára vonatkozó 
rendszeresített vizsgát le nem tette, sem |pedig a dohányjövedéki 
központi igazgatósághoz a fogalmazási szakmában véglegesen ki 
nem neveznek olyan egyént, a ki a pénzügyi fogalmazói szakvizs
gán felül őzen rioháityjövedéki vizsgák valamelyikét ki nem állotta. 
Az utóbbit a vizsga letétele előtt gyakorlati ismeretek kiegészítése 
végett — amennyiben már ily gyakorlatot kimutatni nem tudná
nak. valamely dohánygyárhoz, vagy beváltó hivatalhoz legalább 
hat hónapra szolgálattételre osztják be, — lottójövedéki szakvizsga 
letételére csak már tényleg alkalmazott tisztviselőket bocs'tanak, a 
kik legalább két év óla tiszti minőségben szolgálnak. A ki ezt a 
vizsgát le m-in teszi. 000 fiinál magasabb javadamazásn állomási 
nem nyerhet. A vizsgálatok díjtalanok.

* ,,A Szökött as8zony‘‘-t. t'siky legújabb művél ma 
adják először színpadunkon. Igazán dicséret illeti az igazgatóság 
buzgalmát, hogy a drámairodalom legújabb termékeit iparkodik 
bemutatni a közönségnek. Hisszük, hogy a közönség meg is mu
tatja háláját ezért.

* A fillokszora megyénkben is hódit. Legújabban l’a- 
ralmty környékén fészkelte be magát a hivatlan vendég. Imi a 
szőlőkben tetemes puszii' sokat •• i>z végbe. A lillokszera tovább 
hnrczolásának megakadályozása czéljából a földművelési-, ipar.- és 
kereskedelmi miniszter egyik rendeletében a Paral uty környékei 
lévő szőlőket, úgyszintén l.erleket is. a Imi a pusztító rovar ész
revehető, zár alá helyezte.

* A Herczenberger Sándornak Lipikken feloszlott 
zenekara újból meg fog alakulni. A tagok közül a legtöbb már 
ismét visszatért városunkba.

* Ankét a telekkönyvi utasítások tárgyában.
Az igazságügy miniszter a telekkönyvi betétekről szóló 1886. 

XXIX. torvényczikkbvn foglalt fölhatalmazás alapján kibocsátandó 
utasítások és rendeletek tervezeteinek megvitatására értekezletet hí
vott egybe, amelynek tagjai a következők : Teleszky István államtit
kár, mint az értekezlet elnöke, Ráth György királyi táblai tanács
elnök. Fejér Miklós pénzügyminiszteri tanácsos, Süteó Rudolf, az 
igazságügyminiszteriiimnál alkalmazott kúriai biró, mint a szőnye
gen levő ügy előadója, Kriszt János, a pestvidéki törvényszék el
nöke, Czweck törvényszéki biró, Köves György fővárosi ügyvéd. 
Matuska Péter országgyűlési képviselő. Arany László, foldhitelinté- 
zeli igazgató és Máltás telekkönyv vezető. Az ánket jegyzője Tőry, 
igazságügy miniszteri fogalmazó. Az értekezlet czéljaira az igazság- 
ügymiuiszterium tanácsterme nem mutatkozván alkalmisnak, az 
igazságügyminiszterium átirt a kir. kúria elnökségéhez egy tanács
terem átengedésért, a mibe az készségesen bele is egyezett. Az ér
tekezlet tegnap délután meg kezdte működését, a melyet hetenkint 
háromszor, hétfőn, szerdán, és pénteken <1. u. 5—7 óráig fog 
folytatni.

* Elvi határozat iparügyokben. Az eljáró és ítélő 
iparhatóság nem felebbezhet hivatalból a fölöttes hatóságnak oly 
határozata ellen, mely szerint az alsóbb fokban hozott határozat 
megváltoztattatott. E. J. m i korcsmáros a korcsinahelvisége mel
lett lövő szobában tekeasztalt állíttatott fel s ugyanitt bort és sört 
szolgáltatott fel. Az elsőfokú iparhatóság a nevezett korcsmárosl 
iparengedély nélkül űzött kávéháztartás miatt az ipartörvény 158. 
§-ának a) pontja alapján pénzbüntetés megfizetésében elmarasz
talta. A másodfokú iparhatóság az alsóbb határozatának 
megváltoztatása mellett a panaszloltat az ellene emelt vád aló] 
felmentette — mely határozatot az alsótoké iparhatóság hi
vatalból fellebbezte. E tárgyban a íoldmivelés-, ipar- és kereskede
lemügyi magyar királyi minisztérium folyó évi 45,568. IX. a. 
szám alatt a következő határozatot hozta: E. J. m i korcsmáros 
ellen emelt azon panasz tárgyában, hogy a korcsma helyisége 
mellett levő szobában iparengedély nélkül kávéházat nyitott, azaz 
itt bort es sört fogyasztottak és a panaszlott ugyanitt tekeasztalt 
állított fel, másodfokban hozott azon Ítéletet, mely szerint az első
fokú iparhatóság részéről hozott Ítélet megváltoztatásával, a pa
nasztól t az ipartörvény 158. §-ának a) pontja alapján ellene emelt 
vád s ez alapon rárótt 100 frt pénzbüntetés megfizetése alól fel
mentetett, felülvizsgálat alá vettem s ennek eredményeként az em
lített másodfokú Ítéletet érintetlenül hagyandónak találtam, mert a 
szóban forgó Ítélet egyik érdekelt fél részéről sem felebboztotott 
s mert az alsóbb fokú hatóságnak hivatalból történi fellebbezése, 
mint szabályellenes, figyelembe vohető nem volt.

Gyógyszertári ügy. A múlt hóban egy pár lap 
újságolta. Imgy Szauerborn Károly helybeli gyógyszerész, eladta 
gyógytárát Tibori! Kálmán collégájámik. Mint tudjuk akkoriban 
vevő elállt u vételtől. Most újólag Rónai Ede, volt siklósi gyógy
szerész jelentkezett, mint vevő s az ügylet a felek közölt létre is 
jött. Az illető megvette 20000 írtért a gyógytárt s legközelebb út 
is fogja venni.

* Baktereink háboritlanul alusznak éjjelenként, hogy 
szinte megirigyli tőlük az ember nyugalmukat; némelyek kapuk
ban a vagy ajtók lépcsőin, de a legtöbbje 10 óra után már ott
hon szunnyad. Ellenőrizni persze senki fiának nem jut eszébe. Föl
szólaltunk volna már ez ellen s figyelmeztettük volna rá a szintén 
alvó rendőrséget, de hál tapasztaltuk Imgy mi ránk nem hallgat
nak az illetékes fórumnál, mert mi ellenzéki lap vagyunk. Es imo 
mert mi hallgattunk, laptársunk, a kormánypárti lap kénytelen 
figyelmeztetni a Talliánék zászlóvivőit kötelességük teljesítésére 1

* Esküvő. Singer Ignátz F. lm l'J-én <1. u. 3 órakor es
küszik örök hűségei Müller Flóra kisasszonynak a horgosi izr ima
házban.

* Jókai Mór 50 éves jubileuma. Legnagyobb élő írónk 
50 éve-, munkásságának ünnepét szándékozik megülni úgy az irói 
világ, mint a nagy költő barátai és egyeli tisztelői. A jubileum 
eszméjét már rég felvetették, de sohasem sikerült találni olyan em
lékezetes eseményt Jókai irói működésében, mely méltó alkalmat 
szolgáltatott volna a költőhöz illő fényes ünnepre. Jókai egy alka
lommal valóságos örömmel említő barátainak, Imgy sikerült neki a 
passzionátus jitbileúm rendezőknek az éber figyelmét kikerülni, ugy 
Imgy azok nem tudták meg, mikor volt a negyven éves irói ju
bileuma. De az öt ven éves jubileum ünnepségei alól nem fog ki
bújhatni, mert köztudomású dolog, hogy nemsokára félszázidja 
lesz annak, hogy Jókai első darabját, a „Zsidó fiu"-t előadták. Az 
irók és művészek társaságának a választmánya legközelebb gyűlést 
tart, a melyben a jubileum részleteit meg fogják beszélni.

* Országos dalverseny. A jövő év nyarán Szegeden 
tartatik meg az országos dalverseny, melyre az orsz. dalegyesületi 
verseny központi választmánya Budapesten már nagyban készülő
dik az ünnepre. A belső rondozóft költségvetése már meg van ál
lapítva. A verseny tárgyát képező férfi-négyes pályázat 28 pá
lyaművét pedig most bírálja a bizottság.

* Árverések. Fuskó Pál 2635 írtra becs, ingatlanai imv. 
20 Temerin í I jv idők). Scliill Miklós 12760 frtra becs, ingatlanai 
nov. 2. Torzsa (Kula), Ilermetz József 3687 fiira becs, ingatlanai 
decz. 30. Kishegyes (Szabadka).

* Temer in. ben a napokban megtartott községi orvosvá
lasztás alkalmával dr. Jeszenszky Béla választatott meg egyhangú
lag, mint egyedüli folyamodó.

* Tűzoltóink parancsnokuknál, dr. Vadas Kálmánnál, név
napja alkalmából küldöttségileg tisztelegtek.

ii Minden nőnek a legmelegebben ajánlva! 
Sidzina (Galiczia, u. p, Jordanór): Feleségem majd egész öt évig 
szenvedett gyomorbajokban, székrekedésben, étvágya is teljesen 
elveszett, pedig ugyan csak szedte a Murison és Psehofer-féle lab
dacsokat, végre is Brandt R. gyógyszerész svájczi labdacsainak 
használata után nyerte vissza egészségét s elvesztett étvágyát. Fo
gadja ezért legszivesőbben köszönetéin! Wiats Lajos, népiskolai 
főtanitó. Aláírásom valódiságául szolgáljon hivatalos iskolai pe
csét. (I*.  H.) Brandt R. gyógyszerész svájczi labdacsai a gyógy
szertárakban egy dobozzal 70 kr. kaphatók, figyelni kell a rajta 
lévő fehér keresztre vörös mezőben, s Brandt R. névaláírására. 
Minthogy Magyarországban a svájczi labdacsoknak sokféle hami
sítványa létezik: mindenkit óvakodásra intünk: a vigyázatlan vevő 
az okozandó bajt csakis önmagának tulajdoníthatja

* Ezen orszitu nemzeti betcirsóge a rósz emésztés ; modern élet és 
modern főzés voltak e l>aj szülői, mely váratlanul lep meg bennünket. A beteg 
fájdalmat érez a mellben és az oldalokban és néha a hátában. Levert álmosnak 
érzi macát a beteg , szájize rossz, különösen reggelenként. Ragadós nyálka bo
rítja a fogakat. Az. étvácy hiányos. Olyan érzése van. mintha gyomorban sú
lyos teher volna Néha gyenge izgatottság érezhető a gyomorszájban, mely 
azonban táplálék által nem elégíthető ki. A szemek beesnek, a kezek s lábak 
hidegek s tapadó izzadsággal bevonták. Kevés idő múlva köhögés köszönt be. 
eleintén szárazon, néhány hónap mulia azonban zöldes szinti köpettél összeköt
ve. E közben a beteg levertnek éizi magát és az alvás semmi üdülést sem lát
szik nyújtani. Rövid idő múlva ideges izgatottság áll be és gonosz előérzetek 
gyötrik. Szédülés és oly érzés fogja el, ha hirtelen feláll, mintha forogna vele 
minden. A belek eldugódnak. A bőr szarai és időnként forró; a vér megsürü- 
s<s|ik ' pang, a szemfehérjo sárga bevonatot nyer, a veseváladék kevesbedik 
és sötét szinti, állás után üledéket rakva le. Gyakran felbfiffen a bevett táplá
lék a gyomorból, majd savanyú majd é.b -es ízzel, ez. gyakran heves szivdolm- 
g.is es fulladozási rohamoktól kísértetik a látás gyengül s színes pontok lát
szanak a szem előtt lebegni, nagy levertség és rendkívüli gyengeség érzete je
lentkezik Ezen tünetek felváltva vannak jelen. Nem tévedünk, ha azt mond 
juk, hogy ez ország lakosságának közel fele szenved e/.en betegség valamely 
fokozatában. A Sl'HAKER EXTRÁITolykép hat az emésztő szervek fehérje anya 
gára, hogy nz átalakítja a gyomorba jutott tápszert, oly anyaggá mely képes 
a gyenge testnek táplálékot nyújtani, melynek következménye a jó egészség. 
Ezen szer hatása a csodával határos. Millió és millió üvegek adat 
nak el évente országunkban s a kedvező eredményeket bizonyító hálairatok ta
núskodnak gyógyító erejéről. Százai a különböző nevű betegségeknek, erednek 
a rósz emésztésből, ha ezen egy baj < múlt a többi betegségek is eltűnnek, 
mivel ezek csak a valódi betegség kórtünotoi, ennek gyógyszere a sliaker ex
trák! és Hoigel-labdaeg. Ezzel a bizonyítványoknak kétségbevonhatlaniil bizo
nyítják gyógyító hatását. Kapható minden gyógyszertárban. Egy üveg ára I 
frt 25 kr. - Egy dobol Hoigol-labdaes 50 kr. Magyarországi főraktár Török 
József gyógyszertárában Budapest, király-uteza 12., s általa kapható Magyar
ország minden gyógyszertárában Zomborban Sauerborn Károly és Hely Antal 
gyogysz. uraknál.

* Ekj hutorozett szobn kitoló. Bővebbet 
e lap kiadóbivalalábiin.

Irodalom.
Em lók Irat egy lorontál-inogyci kereskedelmi és ipar

kamara létesítése tárgyúban. A mű a kamarai intézmény jelen
legi állapotát birálgatja erősen s annak (leczontrtíliziilását sürgeti 
különösen. Kifejti, liogv a külföldről importált kamaraintézmény 
törvényesen beczikkelyeztetett ugyan, de nemzetivé nem alakíttatott, 
azaz a kamara nem illesztőiéit és nem foglaltatott össze a nép 
nemzeti jellemével és a magyar kereskedelim.'t és iparlüzők sajátsá
gosságaival. — Számtalan érvet lioz föl a mellett, hogy a kamarai 

intézmény ugy. a mint jelenleg fönnáll, helytelenül van szervezve. 
Többek közölt a kamarai járulék beosztását is kimutatja több 
megye szerint s ebből is azt vilstja, hogy Torontálmegyének kü
lön kereskedelmi és iparkamara dukál. Mig Pest-Pilis-Solt-Kiskun- 
megyében a k. i iarai járulekot íi ’.etök fejenként 13 kit. Bács- 
Bodrogh megyében 2(1 krt fizet lek, addig Torontál megyében 5(1 
kit. A tényálladék ezen gyako lati szemlélése és bírálása után, két
ségtelen, hogy a kamara intézmény decentralizálása válnék szüksé
gessé. — Es valóban csakis a kamarák decentralizálása és legszé
lesebb körben való kitet iesztése, lehetőleg sok megyében volna az 
egyedüli eszköz, mellyel elposványosodásuk elöl megmenthetők és 
mellyel népszerűvé lehetők volnának. A terjedelmes füzetet külön
ben ajánljuk az érdeklődők figyelmébe.

Hány Írónő van Magyarországon? A mily 
érdekesek szoktak lenni az időnkint nyilvánosságra jutó statisztikai 
adatok az irók ■ zámáról. lizszerte érdekesebbek volnának, ha ben
nük az írónők száma is részletesen fel volna tüntetve. Mert hölgye
ink körében bizony nagyon számosán vannak, kik nem félnek attól, 
hogy patyolat kezecskéiket belintúzzák, hanem erélyesen megfogják 
a tollat és ép oly tüzesen kelnek síkra a nőm-m érdekei, mint 
akár melyik politikai vezérczikk-iró pártjának elvei mellett; ép oly 
gonddal és szakavatollsággal írnak az őket érdeklő tárgyakról, a 
konyháról, a gazdaságról, a nevelésről, a divatról s száz más do
logról. mint akár egy matemutikus egy bonyolódott mennyiségtan 
teleiről s ehhez járul még. hogy írónőink az intelligens társadalom 
minden rétegéből vannak. Legjobban szemlélhetjük őket a Buda
pesten megjelenő „Magyar Háziasszony" ezimü háztartási, gazda
sági és szépirodalmi hetilapban, melynek hasábjain ott látjuk a 
magas arisztokráczia hölgyeinek nevei mellett, a szerény polgári 
család leányáét, a művésznőé mellett a tanítónőét stb. Valóban már 
csak ezért is érdemes a „Magyar Háziasszony kiadóhivatalától (Buda
pesten, nagy korona-u. 19.) egy mutatványszámot kérni, melyet az kí
vánatra mindenkinek ingyen és bérmentve megküld sa ki a magyar 
Írónők munkásság'; figyelemmel akarja kísérni, annak nem szabad saj
nálni azt a 6 irtot é'/enkint, a mibe a „Magyar Háziasszony" kerül. A 
legújabb szám is a következő változatos tartalommal jelent meg: 
I. Főlap. 8 oldal. A magyar nőkhöz. — A tanítók menháza. Egy 
tanítónőtől. Vendéglátás. — Orvosi tanácsadó. — Házi gyógy
szertár. Toiletteszerek. llébetöl. Ruházat. Dianától. 
Befőttek. Rézi nénitől. — Gyümölcsgazdaság. Pomologuslól. 
Szohakertészet. Schíitz Gyulától. Találmányok. S. A.-lói. — 
Házi állataink. II.-tói. Háztartási gazdaság. Belaágh Iréntől.

Konyhászat. Hetiétlap. \ iolettától. Hogyan főzzünk, süssünk? 
Egyletek és jótékonyság. - Különfélék. — Hymen. —Gyász

rovat. Kérdések. Feleletek. Fővárosi bevásárlási források. 
— Heti naptár. Szerkesztői üzenetek. Kiadóhivatal postája 

Kis hirdetések és Nyílt társalgó. ||. „Munka l'tán". Szépiro
dalmi melléklap. 4 oldal. Álom. Ács Gézától. Vidéki élet. F 
Z. L.-tól. Caesar. Murányi Ernőtől. Hogy jutott az öreg ur 
fiatal feleséghez Lanka Gusztávtól (Folyt.)—Irodalom és művészet.

Gondolatok. Apróságok. Háromszögrejtvény. I’app Im- 
rénélől. Megfejtések. A kétszarvu ember. Jókai Mórtól. 
III. Regénymvlléklel. 8 oldal. „A mire a mama nem gondolt." 
Regény Szegfűtől. II. kötet, 13-ik folytatás. 97.—104. lap.

Viliihicskálioz.
A/ ón kis HÍgornőiulíJZ.

í'lj ölembe lányk :n. piczi, piczi lánykám, 
Fürtös íéjecskédi.'t bizalmasan hajtsd rám. 
Okos szemeiddel nézz az én szemembe, 
Mesél mondok neked . . . mintha igaz lenne. 
Volt valahol éppen ilyen piczi lányka, 
Nemes rózsafának — legifjabb hajtása, 
Gyengéd kis bimbócska. — gyermek-álmot alvó. 
Egyszer majd kinyiló — büvölő-bájoló . . . 
Derengő napsugár : fehér arcza fénye, 
Logédesebb nektár : bibor-ajka méze. 
Legragyogóbb csillag : két szeme világa.
Okos és jóságos lélek szivárványa . . . 
Szolid, csendes jószág — pajkos néha-néha, 
Kivált ha ráadja fejét a játékra.
Hanem ha megszólal, komolyan és mélán. 
Látszik, hogy elméje nem jár pajkos tréfán: 
Szemei nézése, mint az áhitatnak.
Rajongó foiisége, — mit istennek adnak. 
S a hang, mely végigcsendül kissé vontatottan 
Behatol a szívbe és gyönyört kell ottan.
. . . Sőt ha Kis Józseftől szavalni hallanád, 
A „Simon Judit“-nak „szomorú nótájá“-t, 
Megbámulnád biziást e piczi jószágot : 
Ekkorke művészt a világ még nem látott.

Ki tudná sejteni, mi válik belőle? 
Mit irt róla föl a sors titkos könyvébe? 
Költői ihlettel én csak megálmodtam, 
8 a mit megálmodtam — elmondom im nyomban.

Belenéztem bűvös mesebeli ködbe, 
A eliaosz és sötétség gomolyodott össze. 
Az árnyék a fénnyel vívott erős csatát, 
S győztesen a fénynek sugara hatolt át. 
S lassanként eloszlott a homály s belőle 
Vakítón tört ki egy üstökös kévéje, 
S végigszállt merészen a menny boltozatján 
l tjáról a földet végigragyogtatván. 
S milliónyi ember bámész tekintete 
Követé lépteit s emelkedett vele.
8 a csillag mennyei glóriája állal 
Körítve, megjelent komoly méltósággal 
Egy szende — egy bájos gyermek arczulatja: 
8 im, az ő képére ráismertem abba' . . .

Azután eltűnt a látomány s logottan 
Uj kép tárult elő káprázatos gyorsan. 
Óriási körben ozornyi néptömeg . . .



Csillároknak fénye fölötte megrezeg, — 
Előkelő hölgyek díszes öltözékben — 
Komoly diplomaták piros bársony székben. 
Herezegek és grófok fényes páholyokban.
Valóban színház volt. — úgy emlékszem, — ottan: 
S felgördült* lassan a nehéz vasfüggöny.
Zene robogott el sípon, dobon, kürtőn.
Miglun siri csend állt be a nagy színházban.
8 a „világot jelentő deszkák" előtt álltam.
És játszottak rajta: tarka vegyülök ben 
Vonultak el jobbra-balra. el a színen. 
Férfiak is. nők is. mindannyi egyforma. 
Ezekre senkinek nem volt semmi gondja : 
Hanem aztán egyszer megingott a tömeg. 
Halk izgalom támadt, majd meg siri szünet. - 
Egv hölgy lépett be a fényes lámpák elé, 
S a nyüzsgő tömeget legott megbúvóié, 
Szép volt, mint egy szeráph. mely hószin szárnyakkal 
A gyermekek fölött ropdes virradattal. 
Igazán szeráph volt — égi tekintettel, — 
Szárnyait nem láttuk emberi szemekkel — 
I)e mikor megszólalt bűvös dallamosan 
Mennyei üdvösség szállt reánk legottan. 
Imádságos érzés áradt el szivünkben.
Fölszárnyalt a lelkünk áhítat-hevülten,
8 éreztük a jobbat, dicsőt, nemesebbet, 
Tisztitó tüzében a szent művészetnek.

Tiszta selyem szövet SO kr. pr. méter, 
valamint á 1 forint 10 és I forint 36 krtól egész 0 forint 
lo kiig - színes, sávozott és tarkított dessin-eket — szét
küld egyes ruhákban s egész darabokban vámmentesen házhoz 
szállítva llenneberg (í. selyemgyár-raktára (es. és kir. udv. 
szállító) Zürich. Minták póslafordnlattid. Levelek 10 krral bér- 

| mentesíthetők.

Felelős szerkesztő és kiail<i-laptulajil<>n<>s :

I>r. MOLNÁli <éVVI,A.

HIRDETÉSEK

Magyar ipar.
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A német-prónai posztógyár 

részvény-társaság 
ajánlja mindennemű saját gyártmányú a gyapjú
szövő iparba vágó készítményeit, u. m. Legújabb 
d i v a t - k e I m ó k e t. posztó, tiffli, peru- 
v i e n, d o s k i n. t r i k ó és különféle k a b á t- 
szöveteket. ka.ingám, lódén, azúr és 
hali n a - p o s z t ó kát. kizárólagosan tiszta gyap
júból és valódi szinekbon. Továbbá ágy- és ló
takarókat. mindennemű pokróczokat sth. 
Megrendelésük a képviselőséghez intézoiidők következő 

czim alatt :
A német-prónai posztógyár

7—Ki minta-raktára

Budapest, Miizeuin-köriit 10. szám. Jg 
3NP * gyunitt raktáron lévő áruinkat kicsinyben 

is gyári árakon árusítjuk.
Kívánatra mintákat bérmentve küldünk.

T-

Mikor elhallgatott, viharos dörgéssel 
Taps és ovatio tüntetésre kélt fel. 
Mámorittas kéjjel zúdult föl a tömeg.
Mint midőn alattunk a talaj megretneg, 
S zűrzavaros hangok erős chaoszában 
Dicsfénytől körítve gyermek-arczát láttam.

i
«

8 miközben lassanként eloszlott az álom.
Végigfutottam egy halvány .sugárszálon 
Fantáziám bűvös, mesés káprázatán.
Hogy megoldást leljen a költői talány
Hogy e történetnek czimót megtaláljam.
A csillag s a színpad szellemi kapcsában:
Játszi pajkossággal átölelt egy lányka.
S o nevet suttogta fülembe: Vilmácska!

Amiiiuiiit li.

NYÍLT TÉR.*)

Harlemi hyacintok.
Egészséges, nagy virághagymákat ajánlok a téli virágszezonra 

a következő sziliekben:
Egyszerűek: kékek, fehérek, pirosak és sárgák. — Darabja 10

kr.. 10 drb 1 írt. 100 darab 10 írt.
Duplák: kékek, fehérek, pirosak és sárgák. — Darabja

10 drb 1 frt. 100 drb lo frt.
Tarkák: duplák és egyszerűek vegyesen. — Daraltja 10 

drb I frt. 100 drb 10 frt. 1000 drb 00 frt.
Tulipánok: duplák és egyszerűek. — Darabja 5 kr.. lo

kr.. 100 drb 4 frt.

10 kr..

kr..

drb

lo

4o

Mindszenti koszorúk.
Saját gyártmány.

Szárított természeti virágokból, elegáns kivitelben, koszorúim 
minden nagyvárosi gyártmánnyal kiállják a versenyt. — Po: :pás 
párizsi koszorúk 8 Írttól lő frlig. Tojásalaku koszorúk, igen Ízlé
sesek 2 frt 50 krtól 3. 4. 5. ti, 7, 8. 10, 12. 18 frtig.

Csokrok és koszorúk.
Elő virágokból igen elegáns kivitelben, pálmák szalon ül

tetvények. - Sürgonyileg föladott rendelések, rögtön eszközöltetnek.
SW* írjriryzékek Ingyen és bérmentesen.

Tisztelettel

Agácsy Benedek, 
mag- és virágkereskedése és kertészeti* 

1—3 TEMES VÁR0TT.
* i E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

k

Egy jó házból való fin 

tanonczul 
felvétetik Griinwald Ignáez norinbergi és rö
vidáru kereskedésében helyben a rémi, 
kath. templom épületében.

Jő kereset.!!!
Bizalmas személyeket ke

resünk törvényesen megen
gedett díj sorsjegyek eladá
sához. Magas jutalékot eset
leg havi fizetést is adunk.

Fővárosi váltóüzlet 
társaság i-.i5 

Adler és társa 
BUDAPESTEN.

>

<4;

A kis szerb-templom-utczai 245-ik szá
nni ház szabad kézből

iRT- eladó. -W
Bővebb felvilágosítást nyerhetni fenti 

házszám alatt.

Ö Felsége

kitüntetve

Kéretik
az 

egyedül helyes 
elnevezést

6 arany- 

és érdem-érem. 
Szétküldés ISSíí-lten 

1 millió palack.

FERENCZ JÓZSEF
KESERÜVIZ

Kis ii d a u h ii n 
hatásos, nem 
kellemetlen ízű.

llltsZIlállll.

Raktárak mindenütt

A uélkilátl ÍgU|ll«<ig: 
Budapesten.

Kapható Zoniborban : Fftlcione < 
ger 8. es Zs., Sztrili'-h Zsigmond. Engel A. 
István uraknál.

lliitúsOMibb 
mint a többi 
budai vizek. 

Di.Gfliliiírill.laii.
. Weidin-
- Nikolits

4—6
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Szállitási-iizlet. iroda áthelyezés.
Van szerencséin tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

eddig it főufcza Millasevils-féle házban levő 

szállítási-üzlet irodámat 

saját házamba (líókus-utcza 51. sz alatt) tettein át.
A mostani költözködés alkalmára ajánlóin a n. é. 

közönségnek jeles butorszállitó kocsimat és azon
kívül rendelkezem még több szállító kocsival. Kérem 
tehát a n. é. közönséget, hogy az irányomban tanúsított 
bizalmat továbbra is megtartsa, melyet én a gondos és 
gyors szállítással iparkodni fogok mint ezelőtt, úgy a 
jövőben is teljesen kiérdemelni.
1 -J Alázatot tisztelőitől

Weil Márk,
.szállító, Rókus-utcza 51. sz. saját házában.

jUSF" legújabb betűkkel és gépekkel alkalmasan felszerelt

KÖNYVNYOMDÁJÁT
ÍZLÉSES kiállítás, a legolcsóbb áhak mellett.

Takarékpénztárak és egyébb intézetek valamint egyletek minden irányban előnyben részesülnek.

.Mindenféle egyleti nyomtatványok óh kllnyvekbííl minták készletben tartatnak

iiiíii<1<*», fi köny a ii v onnlii i szíiIíbi/iIhi inimlKÍík ollíÓH/.itÓMÓro.

Obiál Károly könyvnyomdájából. Zoniborban.


